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	D55MH46N0, D55MH56N0, D55MH56N0B, D57MH56N0, D57MH56N0B, LB57574, LB57574GB, LB78574, LB78574GB, LB88574
	Ø Montageanleitung
	: Wichtige Sicherheitshinweise
	Lebensgefahr!

	Zurückgesaugte Verbrennungsgase können zu Vergiftungen führen.
	Immer für ausreichend Zuluft sorgen, wenn das Gerät im Abluftbetrieb gleichzeitig mit einer raumluftabhängigen Feuerstätte verwendet wird.
	Raumluftabhängige Feuerstätten (z. B. gas-, öl-, holz- oder kohlebetriebene Heizgeräte, Durchlauferhitzer, Warmwasserbereiter) beziehen Verbrennungsluft aus dem Aufstellraum und führen die Abgase durch eine Abgasanlage (z. B. Kamin) ins Freie.
	In Verbindung mit einer eingeschalteten Dunstabzugshaube wird der Küche und den benachbarten Räumen Raumluft entzogen - ohne ausreichende Zuluft entsteht ein Unterdruck. Giftige Gase aus dem Kamin oder Abzugsschacht werden in die Wohnräume zurück...
	Ein gefahrloser Betrieb ist nur dann möglich, wenn der Unterdruck im Aufstellraum der Feuerstätte 4 Pa (0,04 mbar) nicht überschreitet. Dies kann erreicht werden, wenn durch nicht verschließbare Öffnungen, z. B. in Türen, Fenstern, in Verbindun...
	Ziehen Sie in jedem Fall den Rat des zuständigen Schornsteinfegermeisters hinzu, der den gesamten Lüftungsverbund des Hauses beurteilen kann und Ihnen die passende Maßnahme zur Belüftung vorschlägt.
	Wird die Dunstabzugshaube ausschließlich im Umluftbetrieb eingesetzt, ist der Betrieb ohne Einschränkung möglich.
	Lebensgefahr!

	Zurückgesaugte Verbrennungsgase können zu Vergiftungen führen. Die Abluft darf weder in einen in Betrieb befindlichen Rauch- oder Abgaskamin, noch in einen Schacht, welcher der Entlüftung von Aufstellungsräumen von Feuerstätten dient, abgegeben...
	Erstickungsgefahr!

	Verpackungsmaterial ist für Kinder gefährlich. Kinder nie mit Verpackungsmaterial spielen lassen.
	Stromschlaggefahr!
	Stromschlaggefahr!

	Brandgefahr!
	Brandgefahr!

	Verletzungsgefahr!
	Verletzungsgefahr!
	Verletzungsgefahr!
	Verletzungsgefahr!

	Allgemeine Hinweise
	Abluftleitung
	Hinweis

	Elektrischer Anschluss
	: Stromschlaggefahr!


	Montage vorbereiten
	Möbel überprüfen
	Gerätemaße und Sicherheitsabstände

	Möbel vorbereiten
	1. Ausschnitt in Einbaumöbel herstellen. (Bild 1a)
	2. Ausschnitt für das Abluftrohr herstellen.
	Hinweis

	Gerät vorbereiten
	1. Filterabdeckung öffnen. (Bild 2a)
	Hinweis
	2. Scharniersicherung lösen und Filterabdeckung entfernen. (Bild 2b)
	3. Metallfettfilter entfernen; siehe Gebrauchsanleitung.
	4. Bedienfeld- und Lichtverkabelung lösen. (Bild 2c)
	5. Rahmenverschraubung lösen und Rahmen entfernen. (Bild 2d)
	6. Optional für Umluftbetrieb:


	Gerät montieren
	1. Gerät in Möbelöffnung einsetzen und am Einbaumöbel festschrauben. (Bild 3a)
	2. Fixierungsschrauben anziehen. (Bild 3b)
	3. Bedienfeld- und Lichtverkabelung anschließen.
	4. Rahmen anbringen und von unten mit Gerät verschrauben. (Bild 3c)
	5. Rahmen und Gerät mit Schrauben sichern. (Bild 3d)
	Hinweis
	6. Metallfettfilter einsetzen.
	7. Filterabdeckung anbringen und schließen.


	Gerät anschließen
	Hinweise
	Abluftverbindung herstellen (Bild 4a)
	Hinweis
	1. Abluftrohr direkt am Luftstutzen befestigen.
	2. Verbindung zur Abluftöffnung herstellen.
	3. Verbindungsstellen geeignet abdichten.

	Umluftverbindung herstellen (Bild 4b )
	Hinweise
	1. Abluftrohr direkt am Luftstutzen befestigen.
	2. Verbindung zur Öffnung am Einbaumöbel herstellen.
	3. Luftleitgitter am Einbaumöbel festschrauben.
	4. Verbindungsstellen geeignet abdichten.


	Gerät demontieren
	1. Gerät stromlos machen.
	2. Abluftleitungen lösen.
	3. Filterabdeckung öffnen.
	4. Fettfilter entfernen.
	5. Bedienfeld- und Lichtverkabelung lösen.
	6. Rahmen entfernen.
	7. Fixierung mit dem Möbel lösen.
	8. Gerät abnehmen.
	: Indicaciones de seguridad importantes
	¡Peligro mortal!

	Los gases de combustión que se vuelven a aspirar pueden ocasionar intoxicaciones.
	Garantice una entrada de aire suficiente si el aparato se emplea en modo de funcionamiento en salida de aire al exterior junto con un equipo calefactor dependiente del aire del recinto de instalación.
	Los equipos calefactores que dependen del aire del recinto de instalación (p. ej., calefactores de gas, aceite, madera o carbón, calentadores de salida libre, calentadores de agua) adquieren aire de combustión del recinto de instalación y evacuan...
	En combinación con una campana extractora conectada se extrae aire de la cocina y de las habitaciones próximas; sin una entrada de aire suficiente se genera una depresión. Los gases venenosos procedentes de la chimenea o del hueco de ventilación ...
	A fin de garantizar un funcionamiento seguro, la depresión en el recinto de instalación de los equipos calefactores no debe superar 4 Pa (0,04 mbar). Esto se consigue si, mediante aberturas que no se pueden cerrar, p. ej., en puertas, ventanas, en ...
	Pedir siempre asesoramiento al técnico competente de su región, que estará en condiciones de evaluar todo el sistema de ventilación de su hogar y recomendarle las medidas adecuadas en materia de ventilación.
	Si la campana extractora se utiliza exclusivamente en funcionamiento en recirculación, no hay limitaciones para el funcionamiento.
	¡Peligro de muerte!

	Los gases de combustión que se vuelven a aspirar pueden ocasionar intoxicaciones. La salida de aire no debe transmitirse ni a una chimenea de humos o gases de escape en servicio ni a un hueco que sirva como ventilación de los recintos de instalaci...
	¡Peligro de asfixia!

	El material de embalaje es peligroso para los niños. No dejar que los niños jueguen con el material de embalaje.
	¡Peligro de descarga eléctrica!
	¡Peligro de descarga eléctrica!

	¡Peligro de incendio!
	¡Peligro de incendio!

	¡Peligro de lesiones!
	¡Peligro de lesiones!
	¡Peligro de lesiones!
	¡Peligro de lesiones!


	Consejos y advertencias generales
	Conducto de evacuación del aire
	Nota

	Conexión eléctrica
	: ¡Peligro de descarga eléctrica!


	Preparativos para el montaje
	Comprobar el mueble
	Medidas del aparato y distancias de seguridad

	Preparación del mueble
	1. Hacer el corte en el mueble empotrado. (Fig. 1a)
	2. Hacer el corte para el tubo de salida de aire.
	Nota

	Preparar el aparato
	1. Abrir la tapa del filtro. (Fig.2a)
	Nota
	2. Soltar el dispositivo de seguridad de la bisagra y retirar la tapa del filtro. (Fig.2b)
	3. Desmontar el filtro de metal antigrasa. Consultar para ello las instrucciones de uso.
	4. Desconectar el cableado del panel de mando y de la iluminación. (Fig.2c)
	5. Aflojar los tornillos del marco y retirar el marco. (Fig.2d)
	6. Opcional para funcionamiento con recirculación de aire:


	Montaje del aparato
	1. Insertar el aparato en la abertura del mueble y atornillar al mueble empotrado. (Fig. 3a)
	2. Apretar tornillos de fijación. (Fig. 3b)
	3. Conectar el cableado del panel de mando y de la iluminación.
	4. Colocar el marco y atornillar con el aparato por abajo. (Fig. 3c)
	5. Asegurar el marco y el aparato con tornillos. (Fig. 3d)
	Nota
	6. Colocar el filtro de metal antigrasa.
	7. Colocar la tapa del filtro y cerrarla.


	Conectar el aparato a la red eléctrica
	Notas
	Establecer la conexión de la salida de aire (Fig. 4a)
	Nota
	1. Fijar el tubo de aire de salida directamente en la tubuladura de aire.
	2. Establecer la conexión con la abertura de salida de aire.
	3. Obturar convenientemente los puntos de unión.

	Establecer la conexión para la recirculación de aire (Fig.4b )
	Notas
	1. Fijar el tubo de aire de salida directamente en la tubuladura de aire.
	2. Establecer la conexión hacia la abertura del mueble empotrado.
	3. Atornillar la rejilla de ventilación al mueble empotrado.
	4. Obturar convenientemente los puntos de unión.


	Desmontaje del aparato
	1. Desconectar el aparato de la corriente.
	2. Aflojar los conductos de aire de salida.
	3. Abrir la tapa del filtro.
	4. Retirar el filtro antigrasa.
	5. Desconectar el cableado del panel de mando y de la iluminación.
	6. Retirar el marco.
	7. Soltar la fijación del mueble.
	8. Sacar el aparato.
	Þ Notice de montage
	: Précautions de sécurité importantes
	Danger de mort !


	Il y a risque d'intoxication par réaspiration des gaz de combustion.
	En cas d'utilisation simultanée de l'appareil en mode évacuation de l'air et d'un foyer à combustion alimenté en air ambiant, veillez impérativement à ce que l'apport d'air soit suffisant.
	Les foyers à combustion alimentés en air ambiant (par exemple appareils de chauffage, au gaz, au bois, au fioul ou au charbon, les chauffe-eau, chauffe-eau accumulateurs) prélèvent l'air de combustion dans la pièce où ils sont installés et rej...
	Lorsque la hotte aspirante est en marche, elle prélève de l'air dans la cuisine et dans les pièces voisines ; si l'apport d'air frais est trop faible, une dépression se forme. Des gaz toxiques provenant de la cheminée ou du conduit d'évacuation...
	Le fonctionnement sûr de l'appareil n'est possible que si la dépression dans la pièce où est installé le foyer ne dépasse pas 4 Pa (0,04 mbar). On y parvient en présence d'ouvertures non obturables aménagées par ex. dans les portes, fenêtre...
	Demandez toujours conseil au maître ramoneur compétent qui pourra évaluer l'ensemble du réseau de ventilation de la maison et vous proposer le moyen le mieux adapté pour l'aération.
	Si la hotte aspirante est utilisée exclusivement en mode recyclage, le fonctionnement est possible sans restrictions.
	Danger de mort !

	Il y a risque d'intoxication par réaspiration des gaz de combustion. L’air sortant ne doit pénétrer ni dans une cheminée en service destinée à évacuer la fumée ou des gaz brûlés, ni dans une gaine servant à aérer les locaux où sont ins...
	Risque d'asphyxie !

	Le matériel d'emballage est dangereux pour les enfants. Ne permettez jamais aux enfants de jouer avec les matériaux d’emballage.
	Risque de choc électrique !
	Risque d’électrocution !

	Risque d’incendie !
	Risque d'incendie !

	Risque de blessure !
	Risque de blessure !
	Risque de blessure !
	Risque de blessure !


	Consignes générales
	Conduit d'évacuation
	Remarque

	Branchement électrique
	: Risque de choc électrique !


	Préparer le montage
	Vérifier l'état du meuble
	Dimensions de l'appareil et distances de sécurité

	Préparer le meuble
	1. Réaliser la découpe dans le meuble d'encastrement. (Fig. 1a)
	2. Réaliser la découpe pour le conduit d'évacuation.
	Remarque

	Préparation de l'appareil
	1. Ouvrir le capot du filtre. (fig.2a)
	Remarque
	2. Démonter le dispositif de sécurité de la charnière et retirer le capot du filtre. (fig.2b)
	3. Déposer le filtre à graisse métallique ; voir la notice d'utilisation.
	4. Débrancher les câbles du bandeau de commande et de l'éclairage. (fig.2c)
	5. Desserrer les vis du cadre et retirer le cadre. (fig.2d)
	6. En option pour le mode recyclage :


	Monter l'appareil
	1. Insérer l'appareil dans la découpe du meuble et le visser au meuble d'encastrement. (Fig. 3a)
	2. Serrer les vis de fixation. (Fig. 3b)
	3. Raccorder le bandeau de commande et le câble de l'éclairage.
	4. Mettre en place le cadre et le visser sur l'appareil par dessous. (Fig. 3c)
	5. Fixer le cadre et l'appareil à l'aide de vis. (Fig. 3d)
	Remarque
	6. Mettre le filtre métallique à graisse en place.
	7. Mettre le capot du filtre en place et le fermer.


	Brancher l'appareil
	Remarques
	Réaliser le raccordement de l'évacuation de l'air (Fig. 4a)
	Remarque
	1. Fixer le conduit d'évacuation directement sur le manchon d'évacuation.
	2. Réaliser la jonction vers l'orifice d'évacuation d'air.
	3. Étancher les zones de jonction de façon appropriée.

	Réaliser le raccordement de l'air de circulation (fig.4b )
	Remarques
	1. Fixer le conduit d'évacuation directement sur le manchon d'évacuation.
	2. Réaliser la jonction vers l'orifice d'évacuation d'air du meuble d'encastrement.
	3. Visser la grille orientée sur le meuble d'encastrement.
	4. Étancher les zones de jonction de façon appropriée.


	Démonter l'appareil
	1. Mettre l'appareil hors tension.
	2. Détacher les conduits d'évacuation.
	3. Ouvrir le capot du filtre.
	4. Enlever le filtre à graisse.
	5. Débrancher les câbles du bandeau de commande et de l'éclairage.
	6. Enlever le cadre.
	7. Retirer la fixation au meuble.
	8. Enlever l'appareil.
	: Importanti avvertenze di sicurezza
	Pericolo di morte!

	I gas di combustione riaspirati possono causare avvelenamento.
	È necessario assicurare sempre un'alimentazione di aria sufficiente quando l'apparecchio in modalità aspirazione viene utilizzato contemporaneamente a un focolare dipendente dall'aria ambiente.
	I focolari che dipendono dall'aria ambiente (per es. a gas, olio, legna o carbone, scaldabagno, caldaie elettriche) ricavano l'aria per la combustione dalla stanza ed eliminano i gas di scarico all'esterno attraverso un impianto (per es. camino).
	In concomitanza della cappa accesa, dalla cucina e dalle stanze adiacenti viene sottratta dell'aria: senza un'alimentazione sufficiente di aria si crea depressione. I gas velenosi dal camino o dalla cappa di aspirazione vengono riaspirati nelle stanze.
	Un esercizio sicuro è possibile solo se la depressione nella stanza in cui è installato il focolare non supera i 4 Pa (0,04 mbar). Questo è garantito se l'aria necessaria alla combustione può affluire nella stanza attraverso aperture non fisse, p...
	Consultate in ogni caso lo spazzacamino responsabile che è in grado di giudicare la ventilazione complessiva in casa e proporre misure adeguate.
	Se la cappa è usata solo nella modalità a ricircolo d'aria, il suo esercizio è possibile senza limitazioni.
	Pericolo di morte!

	I gas di combustione riaspirati possono causare avvelenamento. L’aria esausta non deve essere immessa in un camino per il fumo o per i gas di scarico funzionante, né in un pozzo di aerazione dei locali di installazione di focolari. Nel caso in cui...
	Pericolo di soffocamento!

	Il materiale d'imballaggio è pericoloso per i bambini. Non lasciare mai che i bambini giochino con il materiale di imballaggio.
	Pericolo di scossa elettrica!
	Pericolo di scarica elettrica!

	Pericolo di incendio!
	Pericolo di incendio!

	Pericolo di lesioni!
	Pericolo di lesioni!
	Pericolo di lesioni!
	Pericolo di lesioni!


	Indicazioni generali
	Scarico dell'aria
	Avvertenza

	Collegamento elettrico
	: Pericolo di scossa elettrica!


	Preparazione del montaggio
	Controllare il mobile
	Dimensioni dell'apparecchio e distanze di sicurezza

	Preparazione del mobile
	1. Realizzare un'apertura sul mobile da incasso. (Figura 1a)
	2. Realizzare un'apertura per il tubo di scarico.
	Avvertenza

	Preparazione dell'apparecchio
	1. Aprire la copertura filtro. (fig.2a)
	Avvertenza
	2. Sbloccare la cerniera e rimuovere la copertura filtro. (fig.2b)
	3. Smontare il filtro grassi metallico; vedere le Istruzioni per l'uso.
	4. Scollegare i cavi del pannello di comando e dell'illuminazione. (fig.2c)
	5. Rimuovere le viti ed estrarre la cornice. (fig.2d)
	6. Opzionale per modalità ricircolo:


	Montaggio dell’apparecchio
	1. Inserire l'apparecchio nell'apertura e avvitare saldamente al mobile da incasso. (Figura 3a)
	2. Stringere le viti di fissaggio. (Figura 3b)
	3. Collegare i cavi del pannello comandi e dell'illuminazione.
	4. Inserire la cornice e avvitarla dal lato inferiore all'apparecchio. (Figura 3c)
	5. Fissare la cornice all'apparecchio utilizzando le viti. (Figura 3d)
	Avvertenza
	6. Inserire il filtro grassi metallico.
	7. Inserire la copertura filtro e chiudere.


	Collegare l'apparecchio
	Avvertenze
	Realizzazione del collegamento allo scarico dell'aria (Figura 4a)
	Avvertenza
	1. Fissare il tubo di scarico direttamente al manicotto dell’aria.
	2. Realizzare il collegamento all'apertura per lo scarico dell'aria.
	3. Sigillare ermeticamente i punti di collegamento.

	Realizzare il collegamento di ricircolo d'aria (fig.4b )
	Avvertenze
	1. Fissare il tubo di scarico direttamente al manicotto dell’aria.
	2. Realizzare il collegamento all'apertura sul mobile da incasso.
	3. Avvitare saldamente la griglia direzionata al mobile da incasso.
	4. Sigillare ermeticamente i punti di collegamento.


	Smontaggio dell'apparecchio
	1. Scollegare l'apparecchio dalla rete elettrica.
	2. Staccare i condotti dell'aria di scarico.
	3. Aprire la copertura filtro.
	4. Rimuovere il filtro grassi.
	5. Scollegare i cavi del pannello comandi e dell'illuminazione.
	6. Rimuovere la cornice.
	7. Scollegare dal mobile.
	8. Rimuovere l'apparecchio.
	é Installatievoorschrift
	: Belangrijke veiligheidsvoorschriften
	Levensgevaar!


	Teruggezogen verbrandingsgassen kunnen leiden tot vergiftiging.
	Altijd voor voldoende luchttoevoer zorgen, wanneer de luchtafvoer plaatsvindt in een ruimte met een vuurbron die gebruikmaakt van de aanwezige lucht.
	Vuurbronnen die de lucht in de ruimte verbruiken (bijv. apparaten die op gas, olie, hout of kolen worden gestookt, geisers, warmwatertoestellen) trekken de verbrandingslucht uit de opstellingsruimte en voeren de gassen via een afvoer (bijv. schoorste...
	In combinatie met een ingeschakelde afzuigkap wordt aan de keuken en aan de ruimtes ernaast lucht onttrokken - zonder voldoende luchttoevoer ontstaat er een onderdruk. Giftige gassen uit de schoorsteen of het afvoerkanaal worden teruggezogen in de wo...
	U kunt het apparaat alleen dan zonder risico gebruiken wanneer de onderdruk in de ruimte waarin de vuurbron zich bevindt niet groter is dan 4 Pa (0,04 mbar). Dit kan worden bereikt wanneer de voor de verbranding benodigde lucht door niet afsluitbare ...
	Raadpleeg in ieder geval het bedrijf dat in uw huis zorgt voor de schoorsteenreiniging. Dit bedrijf is in staat het totale ventilatiesysteem van uw huis te beoordelen en kan een voorstel doen voor passende maatregelen op het gebied van de luchttoevoer.
	Indien de afzuiging alleen met recirculatie wordt gebruikt, is een onbeperkt gebruik mogelijk.
	Levensgevaar!

	Teruggezogen verbrandingsgassen kunnen leiden tot vergiftiging. De afvoerlucht mag niet worden weggeleid via een rook- of afvoergasschoorsteen die in gebruik is, noch via een schacht die dient voor de ontluchting van ruimtes met stookplaatsen. Moet d...
	Verstikkingsgevaar!

	Verpakkingsmateriaal is gevaarlijk voor kinderen. Kinderen nooit met verpakkingsmateriaal laten spelen.
	Gevaar van een elektrische schok!
	Risico van een elektrische schok!

	Risico van brand!
	Brandgevaar!

	Risico van letsel!
	Risico van letsel!
	Risico van letsel!
	Risico van letsel!


	Algemene aanwijzingen
	Luchtafvoer
	Aanwijzing

	Elektrische aansluiting
	: Gevaar van een elektrische schok!


	Voorbereiden van de montage
	Meubel controleren
	Apparaatafmetingen en veiligheidsafstanden

	Meubel voorbereiden
	1. Uitsnijding maken in inbouwmeubel. (afb. 1a)
	2. Uitsnijding maken voor de luchtafvoerbuis.
	Aanwijzing

	Apparaat voorbereiden
	1. Filterafdekking openen. (Afb.2a)
	Aanwijzing
	2. Scharnierbeveiliging losmaken en filterafdekking verwijderen. (Afb.2b)
	3. Metalen vetfilter verwijderen; zie gebruiksaanwijzing.
	4. Bekabeling bedieningspaneel en verlichting losmaken. (Afb.2c)
	5. Schroefverbinding frame losmaken en frame verwijderen. (Afb.2d)
	6. Optioneel voor gebruik met circulatielucht:


	Apparaat monteren
	1. Apparaat in meubelopening plaatsen en vastschroeven aan het inbouwmeubel. (afb. 3a)
	2. Fixatieschroeven aanhalen. (afb. 3b)
	3. Bekabeling bedieningspaneel en verlichting aansluiten.
	4. Frame aanbrengen en van onderaf vastschroeven aan het apparaat. (afb. 3c)
	5. Frame en apparaat met schroeven vastzetten. (afb. 3d)
	Aanwijzing
	6. Metalen vetfilter aanbrengen.
	7. Filterafdekking aanbrengen en sluiten.


	Apparaat aansluiten
	Aanwijzingen
	Afvoerluchtverbinding maken (afb. 4a)
	Aanwijzing
	1. Luchtafvoerbuis rechtstreeks op het luchtafvoeraansluitstuk bevestigen.
	2. Verbinding met de luchtafvoeropening maken.
	3. Verbindingspunten goed afdichten.

	Circulatieverbinding maken (Afb.4b )
	Aanwijzingen
	1. Luchtafvoerbuis rechtstreeks op het luchtafvoeraansluitstuk bevestigen.
	2. Verbinding met de opening aan het inbouwmeubel maken.
	3. Luchtgeleidingsrooster vastschroeven aan het inbouwmeubel.
	4. Verbindingspunten goed afdichten.


	Apparaat demonteren
	1. Apparaat stroomloos maken.
	2. Luchtafvoerleidingen losmaken.
	3. Filterafdekking openen.
	4. Vetfilter verwijderen.
	5. Bekabeling bedieningspaneel en verlichting losmaken.
	6. Frame verwijderen.
	7. Fixatie met het meubel losmaken.
	8. Apparaat verwijderen.
	: Instruções de segurança importantes
	Perigo de vida!

	Os gases de combustão aspirados podem levar a intoxicação.
	Certifique-se de que há sempre reposição de ar fresco suficiente quando o aparelho é utilizado no modo de exaustão em conjunto com equipamentos de aquecimento que consomem o ar ambiente.
	Os equipamentos de aquecimento que consomem o ar ambiente (p. ex. sistemas de aquecimento a gás, óleo, lenha ou carvão, esquentadores, cilindros) utilizam para a combustão o ar do local de montagem e transportam os gases de combustão para o exte...
	Quando o exaustor está ligado, retira o ar ambiente à cozinha e aos espaços adjacentes - sem ar suficiente é criada uma pressão negativa. Os gases tóxicos da chaminé ou da conduta de extração voltam a ser aspirados para os espaços de habita...
	O funcionamento sem perigos só é possível se a pressão negativa no local da instalação do fogão não ultrapassar os 4 Pa (0,04 mbar). Isto pode ser conseguido se o ar necessário para a combustão puder ser reposto através de aberturas que n...
	Consulte sempre a entidade responsável para avaliar a interligação da ventilação de toda a casa e sugerir as medidas adequadas de ventilação.
	Se o exaustor funcionar exclusivamente em circulação de ar, não existe qualquer limitação na sua utilização.
	Perigo de morte!

	Os gases de combustão aspirados podem levar a intoxicação. O ar evacuado não pode ser encaminhado por uma chaminé de exaustão de fumos ou de gases queimados em funcionamento, nem por uma caixa de ar que sirva de ventilação de locais com larei...
	Perigo de asfixia!

	O material de embalagem é perigoso para as crianças. Nunca deixe as crianças brincarem com o material de embalagem.
	Perigo de choque elétrico!
	Perigo de choque elétrico!

	Perigo de incêndio!
	Perigo de incêndio!

	Perigo de ferimentos!
	Perigo de ferimentos!
	Perigo de ferimentos!
	Perigo de ferimentos!


	Indicações gerais
	Tubagem de extração
	Nota

	Ligação eléctrica
	: Perigo de choque elétrico!


	Preparação da montagem
	Verificar o móvel
	Medidas do aparelho e distâncias de segurança

	Preparar o móvel
	1. Executar um nicho no móvel para encastrar. (Fig. 1a)
	2. Executar um nicho para o tubo de exaustão.
	Nota

	Preparar o aparelho
	1. Abrir a tampa do filtro. (Fig.2a)
	Nota
	2. Soltar a trava da dobradiça e retirar a tampa do filtro. (Fig.2b)
	3. Para remover o filtro metálico de gorduras, ver o manual de instruções.
	4. Soltar a cablagem do painel de controlo e da iluminação. (Fig.2c)
	5. Soltar a união roscada do aro e retirar o aro. (Fig.2d)
	6. Opcional para modo de funcionamento da circulação de ar:


	Montar o aparelho
	1. Colocar o aparelho na abertura do móvel e aparafusá-lo ao móvel para encastrar. (Fig. 3a)
	2. Apertar os parafusos de fixação. (Fig. 3b)
	3. Conectar a cablagem do painel de controlo e da iluminação.
	4. Montar o aro e aparafusar ao aparelho por baixo. (Fig. 3c)
	5. Fixar o aro e o aparelho com parafusos. (Fig. 3d)
	Nota
	6. Inserir o filtro metálico de gorduras.
	7. Montar e fechar a tampa do filtro.


	Ligar o aparelho
	Notas
	Fazer a ligação de exaustão de ar (Fig. 4a)
	Nota
	1. Fixar o tubo de extração de ar diretamente no bocal de admissão.
	2. Fazer a ligação à saída de exaustão.
	3. Vedar convenientemente os pontos de ligação.

	Estabelecer a ligação de circulação de ar (Fig.4b )
	Notas
	1. Fixar o tubo de extração de ar diretamente no bocal de admissão.
	2. Fazer a ligação à abertura no móvel para encastrar.
	3. Aparafusar a grelha da conduta de ar no móvel para encastrar.
	4. Vedar convenientemente os pontos de ligação.


	Desmontar o aparelho
	1. Desligar o aparelho da corrente.
	2. Soltar os tubos de exaustão.
	3. Abrir a tampa do filtro.
	4. Retirar o filtro de gordura.
	5. Soltar a cablagem do painel de controlo e da iluminação.
	6. Remover o aro.
	7. Soltar a fixação ao móvel.
	8. Retirar o aparelho.
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